
Einzahlung für / Versement pour / Versamento per

Empfangsschein / Récépissé / Ricevuta

CHF CHF

Einzahlung Giro Versement Virement Versemento Girata

Zugunsten von / En faveur de / A favore di

Einzahlung für / Versement pour / Versamento per Zahlungszweck / Motif versement / Motivo versamento

Einbezahlt von / Versé par / Versato da

303

Einbezahlt von / Versé par / Versato da

Die Annahmestelle
L’of�ce de dépôt
L’uf�cio d’accettazione

Zugunsten von / En faveur de / A favore di

Konto / Compte / Conto Konto / Compte / Conto

000000000001870000258301347+ 07801876 7> 

800005004>

12-10362-0

44
1.

02

CH60 8018 7000 0258 30134 
Association heART@geneva
p.a. RIVAFID,société fiduciaire SA 
Chemin de la Tour-de-Champel 6 
1206 Genève

Banque Raiffeisen du Salève
1255 Veyrier

CH60 8018 7000 0258 30134 
Association heART@geneva
p.a. RIVAFID,société fiduciaire SA 
Chemin de la Tour-de-Champel 6 
1206 Genève

Banque Raiffeisen du Salève
1255 Veyrier

12-10362-0


	de: 
	2: 
	02: 
	03: 
	01: 
	04: 

	1: 
	01: 
	02: 
	03: 


	CHF: 
	04: 
	06: 
	01: 
	02: 
	03: 
	05: 
	08: 
	09: 
	07: 
	10: 

	REF: 
	01: 
	02: 
	03: 
	04: 
	08: 
	07: 
	06: 
	05: 
	10: 
	09: 
	11: 
	12: 
	13: 
	14: 
	15: 
	16: 
	17: 
	18: 
	19: 
	20: 
	21: 
	22: 
	23: 
	24: 
	25: 
	26: 
	27: 
	28: 
	29: 
	30: 



